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Tissage mécanique (le Soieries Riiti

Zurich

OSTERIAG, HAUSAMANN & GO.

ANCT. PONGEES S.A.

ZURICH
LYON

LONDON
NEW YORK

PARIS

YOKOHAMA
SHANGHAI

Nouveautés en tissus de soie,

rayonne et fibranne, tissus Jacquard,
tissus pour couvre-lits et pour parapluies

EXPORTATION

EX STOCK DE TOUS TISSUS UNIS:

SOIE, SCHAPPE, RAYONNE ET FIBRANNE

EMAR, ZURICH
TISSAGE DE SOIERIES S. A.

(Etablissements Muller-Staub & Adliswil Réunis)

TISSUS POUR ROBES ET LINGERIE POUR DAMES

Nouveautés: tissus unis, fantaisie et imprimés;

soie pure, rayonne et tissus mélangés
TISSUS POUR CRAVATES
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S.J. Bloch Fils & Cie. S.A.
ZURICH

Nouveautés en tissus de soie et de rayonne

LES FILS DE ADOLF FENNER

ZURICH

Maison fondée en 1873

Cïaintujes

Soieries

ltoiiveaiités

Hirzel & Cie, S. A.
Zurich

Nouveautés en tissus rayés
et écossais en soie,
rayonne et fibranne

Mouchoirs de soie ei
de rayonne

Tissus pour parapluies de
dames ei enfanis avec

moiifs nouveaux

Knopffabrik KASPAR HUMBEL Uetikon am See

Presses à boutons
Outillages pour boutons
Moul es à boutons



Fabricants de tissus coton et rayonne unis et imprimés

mmm

Fabrication de linge
Linge de lit / Nappages
damassés et linges de
toilette, tissage Jacquard
Nappages en couleur
Tous ces articles au mètre ou
confectionnés et brodés.

Tissus industriels
Toiles à filtres, à bâches,
pour reliure et pour la
confection des chaussures

TISSUS EN PUR-FIL, MI-FIL, COTON
FIBRANNE ET RAYONNE

SCHWÖB & Cie, s. ä.
TISSAGE DE TOILES
Hirschengraben 7

Berne

ORGANDIES PLAIN, PRINTED,
C L O 0 U É S

BATISTES
VOILES, MARQUISETTES FOR
CURTAINS
POPELINES
HANDKERCHIEFS
DEPT. R.: RAINCOATS

SCHWÄRZ

COTOAS
r/8/ZAA/A/E
RAyOA/A/8
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BASTEIPLATZ, 10 ZURICH

FABRICATION DE

¥h.: -s,

CeweLa
Tissus de coton, fibranne, rayonne, blanchis, teints et imprimés.
SCHLEGEL & Cie, succ. de Textilwerke A.-G., BALE

TISSAGE DE SOIERIES

WILA
S. A.

ZURICH
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La marque de confiance pour la

RAYONNE BÉGÉ
garantie au lavage et infroissable

heucnucutt

ZURICH
TÉLÉPHONE 25 78 14/15/18 TÉLÉGRAMMES : BEGUGG

Nouveautés en tissus de coton, rayonne,
fibranne, teints, imprimés et tissés couleur
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ENDERLE S.A. ZÜRICH Löwenstrasse 35 a

Established in 1901

Telegr. : "ATLAS"

<^J-abrics and Gibbons of all kinds
Export of natural and artificial silk, mixed fabrics

Ippulpipl

ZURICH

SILK LININGS
FOR READY-MADE CLOTHING

RAW FABRICS
FOR PRINTING

CURTAIN FABRICS

Arthur Porgès, Genève
Tissus de décoration - Tissus fins

Voiles - Marquisettes - Organdis

Batistes - Popelines - Plumetis
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l&dSVS.<^U/t/S S.A.

ç./ffci-// éi^ccû/J/C' F/C AAccrtStzjf&ô crZ-f/'AlcAcf/yteù
GENEVE - 40, rue du Stand.
Téléphone 4 5212/13.
Adresse télégraphique : Halef.

Nouveautés en tissus imprimés
et brodés pour robes

et lingerie
Plumetis Rideaux Dentelles

COTON FIRRA NNE
RA YONNE

APPENZELLER-HERZOG & Cie
TEINTURERIE DE RAYONNE ET DE LAINE

STAEFA près ZURICH

Tissus rayonne et fibranne unis et fantaisie
Doublures et tissus pour chemises de messieurs

Nappes à thé

TISSUS DE LAINE
pour robes et manteaux de dames
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Télégrammes : Justitzel ZURICH
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HANDKERCHIEFS

EMBROIDERIES

B H 0 0 E H I E LINGERIE

J. KREIER-BAENZIGER'S ERBEN

ST-GALL
SUISSE

TISSUS DE COTON, FIBRANNE
RAYONNE

NOUVEAUTÉS EN
MOUCHOIRS IMPRIMÉS ET BRODÉS

POUR DAMES

CARRÉS



NOUVEAUTÉS

EN

TISSUS RAYONNE

ET FIBRANNE

IMPRIMÉS ET UNIS

je Co

15, BLEICHERWEG

ZURICH
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Wm. Schroeder & Cie S. A,

ZURICH

Tissage de soieries

NOUVEAUTÉS
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Soie naturelle
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Foire suisse d'Echantillons, Baie
Le point de vue d'Eve

La halle des textiles était plaisante à voir, dès

l'entrée. Le seuil à peine franchi, on était déjà saisi

par l'ambiance si fraîche et gaie qu'ont su créer pour
nous tous ceux qui contribuèrent à la conception et
à la réalisation de ces stands.

Il convient de relever que bon nombre d'exposants

ne se sont pas bornés à mettre sous nos yeux
des objets terminés, mais qu'ils nous ont démontré
des procédés de fabrication qui éveillèrent le plus
vif intérêt. En effet, soit devant des métiers à tisser,
soit devant des machines à imprimer les tissus, le
public s'attardait longuement.

Cependant cela ne signifie pas que cette halle ait
pris une allure d'atelier de mécanique, loin de là
Bien au contraire, on ne saurait trop remarquer à

quel point le caractère essentiellement féminin de

cette industrie fut rendu. Tout d'abord par le pavillon

central qui attirait tous les regards et qui était
consacré aux articles de Saint-Gall. Présentée avec
art, la production des diverses maisons qu'il groupait
frappait par sa légèreté et son élégance. C'était
merveille que de voir ces tulles, ces organdis, ces
mousselines papillonner devant les yeux. Vaporeux, les

plis d'une étoffe suggéraient la robe, et la robe le
bal. Ici, des jabots cascadaient sur des soies tissées

par des mains de fées ; là, des galons couraient en
arabesques charmantes et entraînaient votre imagination.

Jamais plus que cette année la dentelle n'a
joué un rôle aussi important dans la toilette féminine.
J'ai vu des robes conçues tout expressément en vue
d'une application de dentelle et nombreuses sont
les guipures qui animent les corsages. Il va de soi

que la dentelle trouvait un emploi tout particulier
dans la lingerie, où les incrustations d'entre-deux
sont très en vogue aujourd'hui.

Plus loin, dans une petite vitrine, se nichaient
des rubans aux contours capricieux, emblèmes de

notre coquetterie et qu'on a su nous présenter dans
divers usages, sous forme de nœuds, de froncés, de
bouillonnés. Citons en passant les taffetas, les gros
grains, les satins que l'on a employés pour la
confection d'amusantes garnitures de chapeaux, des
semblants de fleurs au revers du tailleur, ou tant d'autres
futilités qui cependant contribuent au charme des

jolies femmes.
Que dire des pochettes et des foulards sinon que

le choix incomparable qu'on nous proposa fut un
enchantement. Les fabricants ont apporté un soin
remarquable à l'impression de ces articles et fait
preuve d'une imagination étonnante. Cependant,
dans cette multiplicité, deux tendances restaient net¬

tement marquées, celle des motifs sport et celle des

motifs habillés.
Il est indispensable de signaler les nouveautés

qu'ont tenu à nous soumettre les maisons de tissus

imprimés. Cette année, la lutte se fait encore plus
acharnée entre les couleurs vives et riantes, et les

tons effacés et timides qui semblent vouloir nous
amadouer par leur pâleur. Nombreuses sont les étoffes

dont les motifs éclatent sur un ton violent. Les
fleurs l'emportent cette fois sur les dessins géométriques

ou, s'il n'y a pas de fleurs à proprement
dire, elles sont remplacées par des chamarrés inspirés
de feuilles et de tiges entrelacées. Mais toujours nous
retrouvons cette tendance vers des lignes courbes

qui donnent infiniment de souplesse à la robe la plus
simple. Pour les étoffes aux nuances pâles, les tons
froids prédominent, qui demandent à être relevés

par une note gaie : sac, ceinture, ou autre accessoire.
Les bayadères ont fait une réapparition dans certains
stands et ces étoffes qui, il y a quelques années,
tendaient à devenir vulgaires par leur lourdeur, sont
aujourd'hui d'une grande harmonie, née de l'équilibre

entre les différentes valeurs.
Les tissus d'ameublement furent aussi représentés

en grand nombre. Là encore, il faut reconnaître la
faveur qu'ils ont rencontrée ces derniers temps, et
l'on peut dire actuellement, en tout cas d'après ce

que j'en ai vu, qu'ils « habillent » la pièce. En effet,
les étalages d'ensembliers marquaient une tendance
très nette v.ers la simplicité et les meubles étaient la
plupart du temps rehaussés de la note vive des tissus.
Les fleurs là encore sont en vogue, soit en bouquets
fournis, soit en larges bandes ; mais même si on les

trouve en mouchets clairsemés, jamais ces motifs
n'ont rien de maigre.

Toujours dans l'ameublement, signalons l'effort
fait par diverses maisons qui se spécialisent dans les

tissus de remplacement. Imitations remarquables, qui
vont du chintz le plus frais au cuir dont on recouvre
les fauteuils. D'autres artisans, toujours à l'effet de

remédier au manque de matières premières, tissaient
devant nous des tapis faits de bandes d'étoffes
de toutes couleurs, chiffons que l'on aurait cru
inutilisables, et qui, employés avec goût, donnaient un
résultat fort heureux, à en juger d'après les articles
exposés.

Je voulais montrer par là qu'en matière de textiles,
l'esprit inventif des fabricants réussit encore à

mettre à notre disposition tout ce dont nous avons
besoin.

Catherine.

Nuances hiver 1945-46

La Société pour teinture en pièces S.A., à Bâle et la
Société de teinture et d'apprêt Clavel & Linden-
meyer S.A., à Bâle, éditent ensemble deux fois par
an une carte-échantillon des teintes mode de saison.
L'amélioration des communications a permis de
renouer d'anciennes relations avec les centres inter¬

nationaux de la mode, ce qui assure à nouveau
l'échange d'informations concernant les couleurs ; on
le reconnaît clairement dans cette carte de nuances
de composition harmonieuse, qui peut être fournie
aux intéressés au prix de 15 francs.
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PUBLICATIONS de

l'OFFICE SUISSE D'EXPANSION COMMERCIALE
Zurich et Lausanne

REVUE « LA SUISSE INDUSTRIELLE ET COMMERCIALE » :

Oriente sur la situation et le développement économique de la Suisse, fournit des renseignements

d'ordre général sur ses industries, son commerce et sa vie nationale.
Trois numéros par an, en allemand, français, anglais et espagnol.
Suisse : abonnement annuel : Fr. s. 2.50.
Etranger : taxe pour l'inscription de l'adresse : Fr. s. 5. valable pour deux ans.

REVUE « TECHNIQUE SUISSE » :

Rédigée en collaboration avec la Société suisse des constructeurs de machines, à Zurich.
Chronique des nouveautés techniques suisses. Etudes sur des constructions de machines récentes, etc.
Editions allemande, française, anglaise, espagnole et portugaise.
Suisse: abonnement annuel: Fr. s. 2.50.

Etranger: taxe pour l'inscription de l'adresse: Fr. s. 5. valable pour deux ans.

REVUE « TEXTILES SUISSES » :

Publication spécialisée, richement illustrée, donnant des renseignements sur tout ce qui a trait
aux industries du vêtement et de la mode, suivant le développement des arts textiles.
Paraît trimestriellement en deux éditions: a) allemande; b) française, anglaise et espagnole.
Abonnement annuel : Fr. s. 12. (Suisse et étranger).

« RÉPERTOIRE DE LA PRODUCTION SUISSE » :

Paraît en français, allemand, anglais et espagnol. Livre d'adresses des industries suisses; répertoires

par articles, par branches et par maisons. Prix: Fr. s. 12. — port en sus.

BROCHURE « LA SUISSE ET SES INDUSTRIES » :

Orientation générale succincte sur la Suisse, ses institutions, son économie et ses industries, avec
2 cartes et 40 illustrations.
Editions disponibles en français, allemand, anglais, espagnol, italien, portugais, suédois.

Prix: Fr. s. 1.50.

PUBLICATIONS SPÉCIALES

sur l'industrie horlogère, dépliants divers, etc.

Pour tous renseignements, s'adresser à :

OFFICE SUISSE D'EXPANSION COMMERCIALE
Service des publications

Place de la Riponne 3 LAUSANNE Téléphone 3 73 31

SCHWEE



Write for detailed information to
RIX A.G. Claridenstrasse 36 Zurich 2 BAUMLIN, ERNST6CO

ST-GALL
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Rubans
Rubans de velours

Ecbarpes

Marque de fabrique

VISCHER & C
Bâle I (Suisse)

Fondée en 1713

N

EXPORTATION
de

RUBANS
DE QUALITÉ

defuiiô
2 ùèciei

DE BARY & C'e S. A.
FABRIQUE DE

BÂLE

RUBANS
FONDÉE EN 1723

(SUISSE)



HAUSAMMANN &C°

KLEIDERSTOFFE — DEKORATIONSSTOFFE
TISSUS POUR ROBES ET AMEUBLEMENT

W. SARASIN & Cie S.A.

BALE
Rubans de tous genres
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B R (J D E R I E S

DENTELLES
NOUVEAUTÉS
MOUCHOIRS-

BRODÉS

UNION S.A. ST-GALL

FABRICANTS ET
EXPORTATEURS

I
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P. Hessmcr & Cie
ST-GALL

Broderies loul genre
Dentelles Rideaux Mouchoirs
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TISSUS BRODÉS, DENTELLES, COLLERETTES

ROBERT HALTER SA ST-GALL
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BAUMANN-GRÜTTER SÖHNE

LANGENTHAL

Nappes de table ' T/1"^ '''' "»'son,

d'am^leZZt%tCsZati0n ' TlSSUS

^ Ti- à Cc;rid—

Tissus pour l'ameublement et la décoration, voiles fantaisies et marquisettes pour rideaux.
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E. Mettler-Muller S.A.
Rorschach Fondée en 1883

S. A. ci-devant BRODERIES
TOBLER FRÈRES & Cie DENTELLES

Teufen (Suisse) MOUCHOIRS

Fabrication et exportation
de

napperons brodés et nappes à thé brodées,
nouveautés en nappages de tulle et
de dentelle

KLEINBERGER & Cie, ST-GALL
MOUCHOIRS : TISSÉS, IMPRIMÉS, BRODÉS

KLEINBERGER & Cie, ST-GALL
CONFECTION POUR DAMES, FILLETTES, BÉBÉS

fizmtSau
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gJcUICO cJ.fJ-}., oc um eh
W AÏS EN II AUSSTRASSE, 1

FABRICANTS DE CHEMISES DE
PREMIÈRE QUALITÉ POUR MESSIEURS

CL

OTTO ROHRER Fabrique de lingerie et de tabliers
ROMANSHORN (Suisse)

Fabrication de la lingerie pour dames « ORO », réputée pour son élégance ; fabrication de lingerie
pour messieurs et enfants. Tabliers pour enfants, tabliers-fantaisie et blouses-tabliers «ORO ».

60 ans d'expérience
V. "Ö

Représentants demandés dans tous les pays
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Un chamois dressé sur un roc abrupt dominant le

bleu du lac de Wallenstadt, voilà le signe distinctil
de la Weberei Wallenstadt A.-G., Wallenstadt.

Cette marque déposée garantit la qualité, la bien-

facture et la solidité des produits qui la portent.
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Jaoöaay
Vêtements et sous-vêtements tricotés et en jersey

Costumes île bain

FABRICANTS :

S. A. CI-DEVANT W. ACHTNICH & Cl
WINTERTHOUR (Suisse)

FONDÉE EN 1886

SOUS-VÊTEMENTS TRICOTÉS
LISEUSES POUR DAMES

QUALITÉS SUPÉRIEURES

Ruegger & Cie, Zofingue
(Fondée en 1886) (SUISSE)



Sous-vêtements tricotés pour dames et
messieurs // Blouses // Chemises polo
Vêtements de sport tricotés

TH. TUCHSCHMID
FABRIQUE DE BONNETERIE, AMRISWIL, SUISSE

LION & Cie
Kreuzlingen

TRICOT

SOUS-VÊTEMENTS POOR MESSIEURS

&pafirie/ge^TOQ

LINGERIE POUR DAMES

Fabriques de bonneterie

Berlingen et Winterthour

Société Anonyme

Fondée en 1892
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E.VONWILLER MANUFACTURE BE CRAVATES

Scheuchzerstrasse 20 ZURICH VI

X

V

E. KNEUBUHLI
1,1. r.

Manufacturers of Sports Clothing and Coats

Manufacture de vêtements sport et manteaux

Sport k I e ider- und M ä n t e I f a b r i k

Sportkleeding- en m a n t e I f a b r i e k

S. KIRSCHNER
Fabrique de cravates

ZURICH (Suisse)

Gartenstrasse 33

Une des premières maisons de la branche
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Acheteurs importants
de confection

grands magasins
maisons de vente par correspondance

magasins à succursales multiples

achètent à des conditions avantageuses en

commandant de grandes séries.

Nous sommes spécialement équipés pour
exécuter rapidement des commandes de grandes

séries, en rohes pour dames et jeunes filles,

blouses, jupes, tabliers, robes de chambre,

lingerie. La spécialisation nous permet des

prix calculés au plus près.

SOCIÉTÉ DES ATELIERS MODERNES S.A., LAUSANNE
(Suisse)

RUE NEUVE, 3 TÉL. 2 53 97

Co i) fection

Slampl'enliiu'liiiliitz, I ZURICH

RESPOLCO Ldt.
Am Wasser 55, Zurich.

RESPOLCO A.-e.
Am Wasser 55, Zürich.

Practical • Fashionable • Dependable
Raincoats and ski-jackets for ladies

and gentlemen.

Zweckmässig • Elegant • Bewährt
Regenmäntel und Skijacken für Damen

und Herren.

III



Les sous-vêtements tricotés, de coupe impeccable
et de toute première qualité portent

la marque

HOCHULI & C'e, Safenwil (Suisse)

OireiizhtllÇJCIl

Manufacture de vêtements en jersey Ivel - C J.

Manufacture
de Jersey

ZURICH 2

Kobe de laine
d'allure jeune



• • •
\k§ Vtv\

G. MULLER-RENNER S. A., Fabrique de Tricotages, KREUZLINGEN

Spécialité: Tissus jersey
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Fils à tricoter à la main
0^Spéci ALITjNN^M*
SWISSANGOR
FABRICATION ET COMMERCE

des revient»*"09
^

Pour

A aU„». *«isscs
j J*-

adressez-vous à

l'Office suisse

d'expansion commerciale
ZURICH
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ALFRED ROSENSTIEL
FABRIQUE DE DESSOUS-DE-BRAS

ZURICH

Qa confection
DE BONNE QUALITÉ

Robe imprimée
en vistra,
de ligne jeune.

S. A.
LJour messieurs

ZURICH

TTsb Robes de chambre
Téléphone 23 7268

Coins de fe u

Fabrique de robes et jupes, OLTEN (Suisse)
Adresse télégr. : KURTAG
Téléphone : 5 45 45 - 5 45 46

jDotir dailies ei enfants :

ARTHUR

Tabliers

Tabliers-blouses

Robes de chambre

Robes d'intérieur

for quality

Fils de coton
pour coudre à la main
etàlamachineetpour
tous usages industriels

Fils retors de coton,
de fibranne et mélangés

pour le tissage, le
tricotage et la bonneterie.
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Zwicky & Cie - Wallisellen-Zurich
RETORDAGE ET TEINTURE DE SOIES

FONDÉE EN 1840

Téléphone : 93 24 11, Wallisellen - Télégrammes : Zwicky, Wallisellen

Fils retors de soie de tout genre, bruts et teints, livrables sous forme de :

Trame, organzin, grenadine, fils retors spéciaux et mélangés Soies à coudre, à broder et pour boutonnières,
pour le tissage, le tricotage et les fabriques de bonneterie, Soies chirurgicales et pour lignes de pêche. Retors spéciaux

de toiles à blûter et de câbles. pour remisses.

Teinture en flotte pour la soie, la rayonne, le coton et la fibranne. Teinture et finissage de bas.
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la tâche (le la confection serait singulièrement facilitée. Mais comme
les hommes — et aussi les femmes — diffèrent sensiblement de stature,
l'ÉPAULETTE WG doit aider à créer, industriellement,

un rembourrage d'épaules harmonieux
et égal.

Lorsque le fabricant de confection a essayé avec ses coupeurs un modèle

déterminé, il est sûr de pouvoir livrer une EPAULETTE W G

en quantités illimitées et

chaque paire rigoureusement semblable
à l'autre.
C'est ainsi qu'ont été créés, grâce aux indications fournies par une

longue pratique,

plus de 2000 modèles différents
d'ÉPAULETTES WG : des formes normales et des formes
spéciales pour répondre à tous les désirs, des modèles en forme de capuchon

pour épaules arrondies, (les modèles en F avec leurs prolongements en

pointe descendant dans le dos. (les modèles bordés, recouverts de

satin, etc.

Les ÉPAULETT E S W G sont inégalées tant sous le rapport de

la qualité que pour la façon dont elles remplissent leur objet.

Eduard Grossmannuien fabrique males el d'ouaies. Thaïuiii
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"

ANUFACTURERS OF BUTTONS
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DOXA

a Splendeur d'une flamme

a Durée d'un bijou...
m

La Précision d'une montre de choix signée

DOXA

Un letted

EN TOUT GENRE

PAUL DUBLER & Cie
Wohlen (Suisse)

metco
S. Ä. pour le commerce avec
l'Afrique et le Moyen-Orient

I ut ich
('

Télégrammes : Swissametco

Case postale : Fraumünster

Tissus unis, fantaisie et imprimés, sous-
vêtements et robes pour dames, blouses,

bas, écharpes, cache-nez, cravates, linge de
table et textiles de tout genre.
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SOCIETE DE LA VISCOSE SUISSE S.A

EMMENBRÜCKE
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Quel
monde de merveilles!

Grâce aux chimistes, le
goudron noir et

visqueux est transformé en
colorants éclatants, employés dans
la confection de vêtements délicats

pour la gent féminine. Le
goudron de houille contient, en
effet, des matières qui sont à la
base d'un grand nombre de
colorants synthétiques. Le
procédé d'extraction est digne
d'admiration, bien que
relativement simple.

L'eau, chauffée à une
certaine température, se volatilise
et la vapeur ainsi formée se
condense ensuite sous forme de
gouttelettes, par exemple au
contact du couvercle froid
d'une casserole. Le même
phénomène se produit avec n'importe

quel liquide, mais à des
températures très différentes
l'une de l'autre. Le point d'é-
bullilion des liquides étant très
variable, on peut extraire de
nombreux composants volatiles
du goudron, en chauffant tout
simplement ce dernier. C'est ce
qu'on appelle une distillation.

En chauffant le goudron à

une température d'environ 8o°,
des vapeurs commencent déjà
à se dégager. Elles se
condensent dans le réfrigérant sous
forme de gouttelettes qui sont
du benzol, un des principaux
produits de base pour la
fabrication des colorants dérivés du
goudron. En chauffant davantage,

le toluol, matière non
moins utile au chimiste, se
distille à i io°.

Une opération, facile à effectuer

dans un laboratoire d'essai
devient compliquée lorsqu'elle
est transposée sur le plan industriel.

Il n'est pas, en effet,
toujours aisé d'isoler les différents
composants. 11 faut souvent
leur faire subir plusieurs traitements

avant d'obtenir des
produits de base absolument purs,
dont dépend à son tour la pureté

des colorants «Ciba».

CIBA
Société Anonyme

Bale
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